
A megboldogult 
A magyar népszínház Nusics-bemutatója 

Először is azt a kérdést kell tisztázni Nusics »A megboldogult« 
című  darabjának magyar bemutatójával kapcsolatban, hogy id őszerű-e 
ma Nusics, s- különösen, vajjon időszerű-e a mai magyar színpadón. Min-
den darabja szervesen a . maga kóróhoz, környezetéhez fűződött. Kímé-
letlen s:zatirájában f őként a beográdi csarsiját, a nagyszerb; egyeduralmi 
törekvések üzléti központját gúnyolja ugyan, de nem von szigorú határ-

, vonaláit :az uralkodó osztály és a sz rb tömegek között, s őt .- a puszta 
nevettetés kedvéért gyakran általánosít. A polgáriasodó, vagy már pol-
gárrá lett szűk körön keresztifil, vagy egy-egy köznapi figurában szinte 
az egész régi Szerbiát az egyeduralmi törekvések egysíkú központjának 
tünteti - fel,--s félő,-hogy a történelmi távlat, a közben eltelt esztend ők 
túlzsufoltsága ellenére — sem elég nagy ahhoz, hogy a magyar közönség 
csupán` kortükörnek tekintse, és ne leplezésnek - vegye Nusics darabjait. 
De a Magyar Népszínház ,előadása, nevezetesen az, ahogyan a –darabot  
realisztikus eszközökkel színpadra állították, s • fahogyan a magyar szí-
nészek, -- mentesen a szerb színpad minden • nusicsi túlzásától és bohóc-
kodó hagyományától, -- a. darab lény ét, , a szatíra ostorozó erejét ér-

, zéleltették, választ adott ezekre az, aggályokra, és igazolta. azt az. elh:a-
tározást, hogy színpadra vigyék Nusicsnslk ezt a darabját. 

A kérdés elsősorban és különösen azért várt 'tisztázásra, mert Nusics 
átértékelése még a szerb színpadon sem .történt meg. Nusics nem volt 
realista. Szatíra író volt, a javító szándék szatirikusa, amit Gyulai Pál 
úgy határozott meg: A gúny a könnyek' árja, - a szívbe fojtva és ott mé-
reggé válva. Nusics érezte ezt a mérget, a könnyeket is, kíméletlen, 
kérlelhetetlen ostorozója volt társadalmának, ;környezetének. Ítél őszéket 
tartott társadalma, osztálya felett, s megvesztegethetetlen bíró volt. De, 
csak javítani akart, s azon a •társadalmon, azon az osztályon akart ja-
vffarii, noha már elébe - tárult a kiélezett osztályharc, és világosan állt 
előtte, hogy .könyörtelen élességgel színpadra vetitett alakjai mögött, 
irgalmatlan harcuk, -  vagyonhajszájuk, öldöklésük,-pöffeszkedésük és fon-
dorkodásaik mögött • a valóságban sokkal mélyebb problémák rejlenek, 
egy. egész ,kiszipolyozott, megtiport ország ezernyi súlyos kérdése. 

. sicsból, mégis hiányzott a felel őségérzett,•hogy a mélyre hatoljén. Meg-
maradt a felületen, felszínes, javítószándékú komédiákkal ostorozta ja-
víjhatafilan társadalmát, .s őt, mert nevettetni akart, és sikert áhított, 
nem riadt vissza a durvább nevettet ő  eszközöktől sem, egészen a seké-
lyes bohóckodásig. Megalkuvása ,  éppen abban ütközött ki, hogy - el őse-
gítette • egy külön nUS7icsi játékstílus kialakulását a •szerb .színpadokon, 
és alkalmat nyujtott arra, hogy azok nevessenek darabjain, akiket osto-
rozott. Ne a gúnyt, a mérget érezzék ki bel őle, hanem mulassanak, és 
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• 
csupán fonákságnak lássák feneketlen gonoszságukat. Ezért is olyan 
nehéz Nusics átértékelése szerb színpadon. Színész és közönség megszokta 
ezt a'pusztán nevettetni akaró nusicsi "játékstílust. Színésznek és közön-
ségnek is meg kell szoknia, meg kell tanulni tehát, hogy bohózat helyett, 
a túlzások .mögött igazi, h űséges korképet lásson Nusics m űveiben, ,an-
nak a társadalomnak valamennyi kóros tünetét, 'amely ma már, szeren-
csére, történelmi mult 'csupán a néz ő  számára 

.Mert Nusics műveiben valóban megtaláljuk ezt a h űséges, minden 
történelmi okmánynál bizonyítóbb erej ű  korképet. Végeredményben, 
Nusics író volt, vérbeli, igazi . fn űvész, s akkor is többet adott, ha köny-
nyelműsködött ' is tehetségével. Különben A. megboldogultban talán a 
legmértéktartóbb, "nem mintha kifogyott volna a sžiporkážó ötletekb ő l, 
csak talán éi.eténekz és alkotómunkásságának ebben a zárószak,aszában 
már belefáradt a bohóckodásba. De éppen ez a mértéktartás; és a Ma-
gyar Népszínház reális beállítása tette az elvitathatatlan nusicsi ért-
keket frissekké. Ez ragadta meg a közönség figyelmét, és irányította 
pontosan oda, a régi társadalomnak azokra • a rákos sebeire; amelyek 
láttán a néz ő , ha emlékezik, még engesztelhetetlenebbül gy űlöli, ha most 
ismeri meg, megtanulja szívb ő l. gyű lölni azt -a "társadalmat, azt .až' osz-
tályt. Ennek - az osztálynak egyik tagja, a csalódottságában elbujdosó, 
halottnak hitt építész vállalkozó, visszatér és visszaköveteli mindenét, 
feleségét, vagyonát, tudományos, munkáját. Örökösei _azonban, ragasz-
kodnak az elrablott értékekhez; és korrupt, lepénzelhet ő  államgépezet ie k 
minden - eszközét • felhasználják a követelöz ő  ellen. Mivel ő  sem jobb 
a többieknél, a, menekülést választja. ahelyett, hogy felvenné a harcot 
az_igazságértY -Ez a darab váza, és Nusics ezt sajátos m űvészetével töltötte 
ki, telítette. 

A színház együttese józan, reális eszközökkel keltette életre ezt a 
cselekményt. Felismerte a lényeget, s roppant mértéktartással pusztán 
kortükröt adott. Az al akok megformálá sában, a cselekmény vezérfona-
lának végigvezetésében, ..a tér éA mozgás beosztásában, díszletekben é:c 
hangsúlyokban mindvégig érezhet ő  volt, hogy történelmi távlatot te-
remtettek a darab légköre és a mai néz ő  között. Szinte azt mondhatnók, 
hogy az együttes megtalálta azt az új nusicsi játékstílust, amit a régi 
tiílzások  hagyományaival terhelt Szerb színpadon még nem. leltek meg. 
Nusics maga is könnyen •elragadtatja magát, túlzásokra hajlamos,: kar-
rikíroz, a színészek pedig, felismerték, hogy ezekkel a tulzásokkal tudnak 
_leginkább nevettetni és --- talán, bizonyos mértékben a cenzúra-viszo-
nyok. miatt is -- ezzel "enyhítették Nusics leleplezéseinek élességét. A 
,szerb vérmérséklet lobbanékonyságát, er ősebb taglejtését elnagyolták, 
keresték a helyzenb.umor, a legolcsóbb nevettet ő  eszközök lehet őségét. 
Gyakran egészen közönséges bohóckodásba fulladt a játék, hogy "ezzel 
is enyhítse, annak a tükörképnek 'kegyetlen őszinteségét, amelyet Nu-
sics 'társadalma elé tárt. A 'Magyar Népszínház el őadásában mindebb ől 
semmi sem volt. Talán túlságosan is símákká, kiegyensúlyozottakká, va-
saltakká váltak a mozdulatok, -a szereplőkből -hiányzott az a helyenként 
nélkülözhetetlen déli vérmérséklet. Amellett a túlhajtott játékiramban 
nem hagytak időt a közönségnek, hogy felfogja a helyzetek, szavak kcp-
telenšégét, és kinevesse a színpadi cselekménybe állított embereket. De 
annyira kiegyensulyózottan, annyira mindenben érezhet ően megtartot-
ták-mindvégig a távlatot a- cselekmény.és a ma között, hogy ezzel Nusics 
régi.. jogaiba .lépett. Isnnét a nagy nevetve tanítóvá vált, csakhogy ben-
nünket, a mai néző t már a történelmi multra tanít. Mivel -- "ebben a 
magyar színpadon megvalósított józan, reális beállításban 	rnár.  nem. 
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ekenődnek el,' nem válnak pusztán fonáksággá a. gonoszság, a becstelerfség 
és -gaztettek,: a mai nérz ő  már okul is a nusicsi meglátásokon. 

Az a. mértéktartás; a-hogyan .a• színészek kerülték a 'tragikus jelle-
get,, mutatta,, hogy .a rendez ői felfogás nem tesz különbséget az alakok 
között -,erkölcsi értékelésük tekintetében. Ezáltal a cselekmény is egysé- 
gesebbé vált. Nusics egy-egy' neki. tetszet ős részt gyakran ismételget, 
de a trendezés gondoskodott arról, hegy ez az ismétlés minden alkalom-

' 'mai új hangsúlyt . kápjon, így necsak ne lankadjon a cselekmény, • ha-
nem éppen áz ismétlés hangsúlyozza .meg világosabban az• író mondani-
valóját. Az, fogy a mesterien megoldott fakoz.ások, a jelenetek bels ő  
feszültségét és a színészék ' készségét 'álaposan kiaknázó rendezés a túl-
hajtott játékiramban a szatíra gyilkos .gúnyja helyett drámai összeütkö-
zésekre ' vezetett, komoly drámai. feszültséget, -  izgalmat teremtett; - csak 
a `játékiram kérdése Volt. De ez a• veszély-különben is benne rejlik ma-
gában a. darabban. Mert Nusics, ebben- a darábjában nagyon keveset 
használt fel szokott olcsó nevettető  és)közeib ől.. Inkább a szavalt; hely-
zetek, jelenetek , képtelenségével, a párbeszédek elképeszt ő  tartalmával, • 
az " igazi gúny, igazi szatíra mérgével nevettet. Ehhez azonban, elenged 
hetetlen -az olyan játékiram, hogy a közönségnek ideje legyen felismerni • 
a helyzetek képtelenségét, nevetségességét. Hiszen a szatíra egyik leg-
lényegesebb kötelessége, hogy gondóTkozá tsra késztessen, s a kibonta-

t kozásban teljességgel nevetségessé tegye mindazokat, amit és akiket 
kigúnyol., . 

Maguk a színészek teljesen felfogták azt, hogy mit kell árázolniok. 
Lenne éltek 'a cselekményben, komolyan átgondolt, elmélyültségre valló 
megáldásokat találtak a legtöbb nehéz és bonyolult feladatra. Nem egy-- 
egyalakot keltettek életré, típusokat adtak: Teljesen átlényegülfiek, hüs 
és vér alakokká tették a helyenként bizonytalan figurákat is, s a for-
dulatokon keresztül, a szaggatottságban is kerek egésszé tudták kitelje-
síteni a típusukat. Hiszen nyilvánvaló, hogy ez a színész feladata, ez a 
színművészet lényege. De a magyar színház csak alig néhány éve vált 
műkedvelőkből hivatásossá, amellett most olyan egészen új területre 
merészkedett, -- hogy j  újból hangsúlyozni kell — még az eredeti nusicsi 
színpadon sem történt rimeg sem az átértékelés, sem az átértékelt me¢= 
oldások fellelése. A magyar együttés azonban — már •.korábban is, de 
ebben az el őadásban különösen teljesen kin őtt a műkedvelésből, még 
a hibák sem dilettáns-hibák többé, s ezzel az el őadással. -  fejlődése olyan 
állomásához érkezett, ahol már valóban a színvonal továbbemeléséért• 
és nem a gyermekbetegségek ellen kell küzdeniök. A legtöbb színész 
ebben a' darabban eddigi feladatköreivel, s őt gyakran természeti a,c-btt-
ságaival is merőben ellentétes szerepet kapott, ezzel megmenekült . 
tól, hogy egyoldalúvá váljék; és mint a régi színjátszásban szokásos volt, 

. beskatulyázzák egyetlen szerepkörbe, rányomják az egyetlen jellel bé-
lyegét. A színészek játéka így nem szürkül el, gazdagabb skáláivvá 
válik, színesebb éš életesebb lesz mindaz, amit színpadra visznek. Al-
kalmuk nyílik arra is, hogy a gyakori átlényegülés,' átalakulás, bels ő  
és külső  változás révén megvívják a m űvészi lélek egyre újabb bels ő  
harcát, tehát né rutinjátékká fejl ődjék az alakításuk, hanem mindig 
fríss és új 'élményb ől fakadjon. Ez az' együttes már eljutott ide. s ha 
a művészi tökéletesség fokmér őjével mérve természetesen még hosszi. 
fejlődési utat kell is megtenniök, ma már megelégedéssel állapíthatjuk 
meg, hogy - jókora utat. tettek meg. Színpadjaink minden mozzanatban 
képszerűek és alakításaiknak megvan már az a jellegzetessége, hogyha 
kiemelik is a színpaduk jól egybefogott küls őségeiből, maszk és disz-
letmentesen is hatni tudnak. Ez a legbiztosabb fokmérője annak, hogy 
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a *Magyar' Népszínház igazi •színházzá lett és ;— különösen ».4 megbol-
dogult« előadásával — mindörökre megszabadult a műkedvelés minden 
jellegétől. • 

Kétségtelen, hogy ezt sokban. el ősegítette Garay Béla rendezése; aki 
bármennyire is rögzíti a- színészek hangsúlyát, mozgását, mozdulatát, 
arcjátékát, kell ő  szabadságot ..ad arra is, hagy a m űvészek átlényegült 
egyéniségüket tökéletesen érvényesítsék. Inkabb a darab beállításában, 
a realista vonalvezetésben s abban vigyáz az. egyöntet űségre.ma-
guk .a színészek az általuk megtalált legjobb megoldásokat rögzítsék, 
állándósítsák. Ezzel, a színészek minden el őadáson újra élik szerepüket, 
s felvillanyozöttságazk nemcsak jobban megragadja .a közönséet, hanem 
a nézőtérről vcisszasugárzó•erő  még inkább fokozza, fel,zson.gítja a szí-
nészben a művészi átélés képességét. A színész és közönségnek ez,' a 
kölcsönös hatása tesz igazán élménnyé egy-egy - előadást. Ebben a te-
kinteten: ahogyan Szabó István, ez a -  čšendes. lassú mozgású'. és beszédű  
színész, a semmitől vissza. nem riadó álörökös, Blagajevics szerepében 
önmagából kivetkőzötten, teljesen átlényegülten, maszkban és alakítás-
ban hevesvérmérsékletű , han.eas!kodó, gyorsbeszéd ű, élénk tagleités ű  
csarsija-típussá vált; ahogyan. Sántha-Sándor a tudóskodó. építész, Márics 
szerepében, három nagyon nehéz mozzanatának megoldásából a legfon-
tUsabban, a darab zárójelenetében a színészi mértéktartás egészen ma-, 

 fokára felérő  realitással nem a tragikus, elbukott h őst, hanem aj 
hamis útlevelet is megragadó menekül ő  patkányt: érzékeltette; ahogyan 
Kiss• György a• nagy rablók mellett és körül mindenkor megtalálható 
kis haszonles ők, igyekvők jellegzetes figuráját örökítette meg; ahogyan 
Remete Károly, ez a klassT'kus h ősszerepekihez ill ő  hangú, de kissé me 
r ev színész ezúttal felengedett merevségéb ől és a képekhez nélkülözhe-
tetlen, a, helyzetek kibontakozásához elengedhetetlen, de nagyobbára néma 
szerepét a művészi •ösztönösség meglep ő  erejével élettel telítté tette.; 
ahogyan Sz.- Cseh Mária a léha, ledér, parázna, él ősdi. feleség szerepének 
éppen. 'azt a veszedelmes tulajdonságát emelte ki ;  hogy látszatra, kül-
sőségeiben rokonszenvesebb, vonzóbb, mint. a valóságban a ,társadalom 
számára,' amely még a polgári józanságban is irtózik ett ől, a fiatál 
leányok elképzeléseit egykor annyira megragádótípustól; akogyan R. 
Fa.zékas Piri nem, eléggé vérlányos maszkjával is puszta megjátszással 
és hanggal mégis tökéletesen el tudta •hitetni a mások életéb ől csipegélő , 
mások érzéseit magába olvasztó gazdag vénlány alakját, s életerejével 
valósággal beragyogta a színpadot: mindez .a m űvészi megnyilatkozás 
egés:z kivételes élményével gazdagította a. közönséget., Talán nem min-
den figura, nem minden, alakítása sikerült .ilyen jól. Szilágyi Lászlóból 
hiányzott _az átalakulás, ahogyan az. ellopott tanulmánnyal válik'tudóssá• 
és most tekintélytartással akarja pótolni azt, ami hiányzott bel őle, de 
-- pusztán küls őségekben. V. Jordán--Erzsébet annyira igyekezett Vukicát, 
a fiatal leányt ellenszerívessé és a. hirtelen meggazdagodott, kényesked ő  
leány típusává tenni, hogy a- tizerLkil•encéves fiatalság apró kis lágyságai 
szinte kimaradtak -  a szerepb ől. Mamuzsics István sem fogta fel teljesen 
azt, hogy kis szerepe ellenére a • kibontakozást hozó központi alakja a 
darabnak, hiszen ő  veti be - azt a gondolatpt, hogy a •lepénzelhet ő  állam-
gépezet erejével szabaduljanak meg az igazát keres ő  megboldogulttól, 
s Godányi Zoltán szépfiúja is kidolgozatlan volt.- De Forgács József ál- 
hírlapírója és Fejes György Aljósája megmutatta, hogy a rendezés meny- 
nyire felfogta ezeknek a terjedelmükben kis szerepeknek' a fontosságát. 

• Az egész előadás, ( összeségében, téren és időn felül emelte Nusicsnak 
ezt a művét, azt hozta •-ki bel őle, ami maradandó érték ű , amiért Nusics 
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műveit érdemes volt Herceg Járlos egészen kiváló forditásában át űltetni 
á magyar színpadra: korképet adott akimányoknál is meggy őz*bb hűség-
gel, gyilkos nusicsi szatírával. 

Sulhöf Józse 

A szabadkai Magyar Népszínháza bemutató 'alkalmából szeminá-
riumot rendezett a m űkedvelőegyüttesek -- és a xnat őrszínházak rendezői 
számára. Herceg János író, a .mű  fordítója, Nu•ics Braniszlávról tartott 
előadást. Garay Béla rendez ő , előadásában a rendez ő  szempontjából vi-
lágította meg a feládatokat és az el őadást. S az előadás megtekintése 
után, másnap, a'Meghívott műkedvelő  rendezők résztvettelk, a. Népszínház 
társulatának és: a bírálóknak a vitáján is. • 

Az idei ,műkedvelőverseny hívta fel- a .figyelmet arra, hogy k őmoly 
beavatkozás és segítség vált 'szükségessé. Mintha az egykori alakoskodás 
sok, az ősi népi játékok -  szelleme szabadult volna ki a népi er ők szellemé 
rabságából és. kelt volna új .életre,' olyan rohamosan terjedt a m űkedve-
lőmozg.alom a magyarság -  körében. Száztíz 'magyar műkedvelőegyüttes 

- működik ezerte Vajdaságban, s ebben a siám,ban még nincs az a meg-
számlálhatatlan alkalmi üzemi el őadás, amelynek keretében egy-egy 
üzemi közösség folyamodik a szórakoztatva nevelés legjobb eszközéhez, -  
a színpadhoz. Hathatós segítségr ől kellett tehát •onddskodni, hogy ez a 
roppant erővel kibontakozó mozgalom .ne váljon egyesek hiú magátkel-
letésévé, hanem valóban a. nép ősi játékos ösztönének nyisson utat, 
mai keretek között és mai színvonalon. Másszóval, .a m űkedvelés a népi, 
a szocialista kultúra épít ő  eszköze, á szellemi megnyilatkozás er őforrása 
és tág tere legyen. Ezt a segítséget természetesen els ősorban a Magyar• 
Népszínház hivatott nyújtani, hiszen kezdett ől fogva -nemcsak z volt . 
az elgondolt hivatása, hogy Szubatica gyér színházlátogató közonségét 
szóx`ákožtassa és vidéki -körútjain fáliz'zzo•n:., hanem élére álljón, irányt-
tója legyen a kultúrfejl ődés mozgalmának, tanítson, neveljen.. Neveljen 
magának• gárdát, azután utánpótlást, ápolja a magyar szót, .a- magyar be-
szédet, példát mutasson a m űkedvelőknek, megszabja a színpadi fej-
lődés iramát a műkedvelés számára is. 

Ezen a téren, a Népszínház eddig csak annyiban töltötte be hivatá-
sát, hogy rendez őket kölcsönzött a műkedvelő  együtteseknek. A műked- 
velőverseny roppant tömegesedése azonban' komoly figyelmeztetés volt, 
hogy itt az ideje hathatósabb segítséget is nyújtani. Ennek pedig leg-
jobban. a,i ezúttal els ő  alkalommal megrendezett szeminárium felelt meg. 
A műkedvelő  együttesek alaposan megismerték a szerz őt, -megismerték 
a művet, amelyet bizonyára rövidesen sokan műsorra tűznék. A rendez ői 
előadásból, az elhangzott bírálatokból pedig felismerték, hogy ✓ milyen 
alapos, gondos tanulmánnyal kell el őkészíteni az el őadást, a darab szín-
padi életrekeltését és. milyen rYagy veszély fenyeget, hogy téves beállítás 
révén a közönség mást kap, mint amit a színpad -  hivatott nyujtani. A 
bírálat a. másnapi vitán talán ezúttal nem volt annyira mélyre hatoló, 
mint egyébként lenni szokott, de szerte a Vajdaságból érkezettek 'meg-
ismerhették a munkamódszert, amit követniök kell. A színész, rendez ő  
felállt, s bírálatot mondotta maga \játékáról és társa játékáról is. Felül-
emelkedett' a beteges hiúságon, a hiúságból csak annyi maradt -meg,. 
amennyi még hajtóer ő : többet, jobbat, értékesebbet nyujtani s ezzel 
-felülkerekedni. A hivatásos bírálók, akik már esztétikai .szempontból, 
tehát a közösség értékelése szempontjából figyelik a m űvészi teljesít-
ményt, megtették észrevételeiket, őszinte javítószándékkal, šegít őkész-
séggel, rátapintottak a hibákr a, megindokolták 'kifogásaikat és az együt- 



45$ 	 KuLtúr&et 

tes ezt valóban segítségként fogadta, hogy csiszolja, még értékesebbé 
tegye előadását.-  

• Ezt a munkamódszert vigyék tovább a mííkedvel ők. A nagyobb köz-
pontok, erősebb együttesek rendezzék meg környékük m űkedvelőinek 
bevonásával ezeket a vitákat. -Tekintsenek fel a Magyar Népszínházra, 
biiszkeségünkre, m.á már valóban feltekinthetnek rá, de kövessék is .pél-
dáját, útmutatásait. Irtsák a beteges hiúságot, és 'vegyék komolyan a 
játékot. Hivatásos színház nem m űködhet mindenütt: De a mai dolgozó 
megérdemli,' hogy a m űvészet tegye szebbe, hangulatosabbá, melegebbé 
az életét. Ha ezt a feltámadt ősi. népi játékösztönt a mai élet szekerébe 
fogják, "s hivatásukat •komolyan veszik, a m űkedvelők. is féltétlenül meg-
adhatják a dolgozóknak. s. j. 


